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Das schwarze Brett
Schweiz. Vereinigung
der Feldtelegraphen-Offiziere
und -Unteroffiziere

An die Sektionsvorstände und Sektionsübungsleiter

Der Chef Felddienstubungen wird vom 19 April bis 20 Mai
abwesend sein (Militärdienst und Ferien).
Er bittet die Übungsleiter, für in diese Zeitspanne fallende
Anmeldungen einen Termin von 5 Wochen einzuhalten
Besten Dank' HR

Veranstaltungen unserer Sektionen

Sektion beider Basel Uebermittlungsdienste, am 5 Juni
Sandoz, «Tag der offenen Tür» (Funk); 6. Juni Schanzliren-
nen (Draht). In der Woche vorher Bauarbeiten fur beide
Anlasse.

Sektion Biel/Bienne: Familien- und Filmabend am 2 April
im Restaurant «Walliserkeller». Parkdienst im Bunker am 17.

und 24 April 1971

Sektion Luzern Kegelabend im Restaurant «Viktoria», Mai-

hofstrasse, ab 20 Uhr

Sektion Solothurn Fachtechnischer Kurs, Vortrag über
«Zivilschutz und Wehrmann», Freitag, den 2. April 1971, im

Hotel «Bahnhof».

Uebermittlungsdienst am Hans-Roth-Waffenlauf, am 25 April
1971 in Wiedlisbach Instruktionsnachmittag fur den
Fourierverband, am 24 April 1971, über SE-206 und Kartenlehre

Sezione Ticino: Venerdi 16 aprile 1971, Assemblea generale,

ore 20 30, Bellinzona, Buffet della stazione

Sektion Uzwil. Trainingskurs SE-222, ab Mitte April 1971

Section vaudoise Trophee du Muveran, les 24 et 25 avril
1971.

Sektion Zug Uebermittlungsdienst am 3. Marsch um den

Zugersee, am 24 April 1971

Sektion Zurich Jeden Mittwoch Sendeabend
Uebermittlungsdienste am Zürcher Waffenlauf, am 18. April 1971; an

den Schweiz Sanitatstagen, am 1. Mai 1971.

Zentralvorstand

Zentralpräsident: Hptm W. Wymann, Lindenhofstrasse 19,

8640 Rapperswil, Tel. G 055/2 24 81,

Tel. P 055/2 45 35

Aktuar- Hptm J. Gotsch, Hanfländerstrasse 7,

8640 Rapperswil, Tel. G 055/2 24 81

Kassier Obit U. Jung, Greithstrasse 27,

8640 Rapperswil, Tel. G 055/2 24 81

Beisitzer Adj Uof P. Heiz, Wiesenstrasse 8,

8630 Rüti ZH, Tel. G 055/2 24 81

Adj Uof A Rinderer, Verstärkeramt,
8867 Niederurnen GL, Tel. G 055/2 24 81

1 Mutationen / Mutations

In seiner Sitzung vom 8 März 1971 hat der Vorstand das

Eintrittsgesuch von Lt Vodoz Samuel aus der KTD-Lausanne

einstimmig gutgeheissen. Im Namen der Vereinigung entbieten

wir unserem neuen Mitglied einen herzlichen Willkomm-

gruss.
Dans sa seance du 8 mars 1971 le comite a accepte la

demande d'admission de It Vodoz Samuel de la DAT de

Lausanne Nous souhaitons ä ce nouveau camarade la

bienvenue dans notre association.

2. Neues Mitgliederverzeichnis / Nouvelle liste des membres

Der Vorstand arbeitet gegenwartig an der Neugestaltung des

Mitgliederverzeichmsses unserer Vereinigung und hofft,
dieses noch vor der Hauptversammlung jedem Mitglied
zustellen zu können
Actuellement, le comite s'occupe d'une nouvelle edition de

la liste des membres de notre association II espere pouvoir
envoyer avant l'Assemblee generale un exemplaire ä chaque
membre

3. Hauptversammlung 1971 / Assembläe generale

a) Die Anmeldungen fur die Hauptversammlung sind bis

spätestens 5 April dem Obmann der Ortsgruppe abzugeben
Mitglieder, welche keiner Ortsgruppe angeschlossen sind,
können die Anmeldung direkt dem Zentralvorstand bei der

KTD-Rapperswil zustellen Der Vorstand freut sich auf einen
Grossaufmarsch

a) Les inscriptions pour l'Assemblee generale doivent etre

remises au plus tard le 5 avril au chef de groupe local. Les

membres qui ne sont pas organises dans un groupe local

peuvent envoyer leur inscription directement au Comite
central ä la DAT de Rapperswil Le comite se rejouit
d'avance d'une grande participation

b) Anlasslich der Hauptversammlung wird der Zentralvorstand

fur die nächsten Jahre gewählt. Die Ortsgruppe Ölten
stellt sich fur die Übernahme dieses Ehrenamtes zur
Verfugung Sicher werden unsere Oltener Kollegen mit
Akklamation gewählt Ortsgruppen, die sich fur die spatere
Übernahme des Vorstandes interessieren, sind herzlich
willkommen und können ihre Bereitschaft der diesjährigen
Hauptversammlung mitteilen

b) L'Assemblee generale doit, cette annee, ehre le Comite
central pour les prochaines annees. Le groupe local d'Olten
se met ä disposition pour cette charge d'honneur Nos

camarades d'Olten seront sürement elus avec acclamation
Les groupes locaux qui s'interessent ensuite pour cette

charge sont bienvenus et sont pries d'annoncer leur

intention ä l'Assemblee generale



Frequenz-Prognosen

Previsions ionospheriques

4 Coupe 055

Unter diesem Namen hat im Räume
Rapperswil—Eschenbach—Ricken—Uznach am 20. März mit Beteiligung von 11

Zweiermannschaften aus den Ortsgruppen Luzern, St. Gallen,

Zürich und Rapperswil ein Autorallye stattgefunden.
Eine eingehende Berichterstattung folgt im Pionier des

Monats Mai.

Voilä le nom d'un autorallye qui a eu lieu dans les environs
de Rapperswil—Eschenbach—Ricken et Uznach, le 20 mars
1971. Onze patrouilles ä deux des groupes locaux de St-Gall,

Lucerne, Zurich et Rapperswil y ont pris part. Un rapport
detaille ä ce sujet suivra dans le pionier du mois de mai.

5. Jahresrapport der Uebermittlungstruppen / Rapport annuel
des troupes de transmission

Am 15. Mai 1971 findet in Bulach der Jarap 71 statt. Der

Vorstand hofft, dort viele Mitglieder unserer Vereinigung
anzutreffen.
Le 15 mai 1971 aura lieu le Rapan 71 ä Bulach. Le comite

espere pouvoir y trouver beaucoup de membres de notre
association.
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Weltempfänger für höchste Ansprüche

UKW, 8 x KW, MW, LW, ANL, MGC, BFO, AFC, VU-
Meter, Tonblende. Abmessungen: 42 x 30 x 15 cm.
Erhältlich im guten Fachgeschäft.

Verlangen Sie Prospekte bei der Generalvertretung
für die Schweiz:

John Lay, 6002 Luzern
Telefon (041) 23 44 55

Indications pour l'emploi des previsions ionospheriques

1. Les previsions ionospheriques ci-dessus ont ete etablies,
ä l'aide d'un ordinateur electronique, en se fondant sur
des donnees numeriques fournies par l'«lnstitute for
Telecommunications Sciences and Aeronomy (Central
Radio Propagation Laboratory)».

2. Au lieu d'une dispersion de 30 % et de 90 %, on n'indique
plus que les valeurs medianes (50%); en outre, la nomenclature

est celle du CCIR.

3. Les definitions suivantes sont valables:

R prevision de l'indice caracteristique de l'activite
solaire (nombre de Zurich).

MUF («Maximum Usable Frequency») valeur mediane
de la MUF Standard selon CCIR (limite superieure
de la bände des frequences utilisables).

FOT («Frequence Optimum de Travail») 85 % de la va¬

leur mediane de la MUF standard; correspond ä

la valeur de la MUF, atteinte ou depassee le 90%
du temps en l'espace d'un mois.

LUF («Lowest Useful Frequency») valeur mediane de
la frequence utilisable la plus basse, pour une

puissance effectivement rayonnee de 100 W et un
niveau de champ ä la reception correspondant ä

10 dB par rapport ä 1 pV/m (limite inferieure de la

bände des frequences utilisables).
Les previsions sont calculees pour un trajet de 150 km

ayant Berne en son point milieu. Elles sont suffisam-
ment exactes pour toute liaison ä onde ionospherique
entre deux points situes en Suisse.

4. Le choix de la frequence de travail portera sur une va¬

leur situee entre FOT et LUF.
Des frequences voisines de la FOT assurent les niveaux
de champ ä la reception les plus elevees.
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